Car(ta) investiture iure masarici

1271 marzo 24 (?), Sondalo
Lorenzo "de Flamiana" procuratore del monastero di S. Abbondio investe "iure masarici" per dieci anni Galizia "quondam Stramadeçie de Tarone" di un campo sito in territorio di Sondalo "in Colonia", località "Bragatum", dietro corresponsione di un moggio di grani da versarsi ogni anno a s. Martino. 
Originale in ASMi, P, cart. 108, n. 109 [A].

Pergamena in buono stato di conservazione.  Tracce di rigatura.  Sul verso resti di una scrittura pressoché illeggibile, pare coeva, "Car(ta) investiture [..........]", ed altre scritture moderne fra cui un brevissimo regesto settecentesco.
C'è incongruenza fra gli elementi della datazione, dato che nel 1271 il giorno 24 marzo (ottavo dalla fine del mese) cadeva in martedì, quindi in domenica il giorno 22, decimo dalla fine; si nota però che in tale anno cadeva in domenica l' 8 marzo (ossia un eventuale "octavo intrante"), ed è perciò che si è scelto di tenere nella datazione proposta una forma di dubbio generica, pensando alla possibilità di una semplice disattenzione del redattore che potrebbe aver scritto distrattamente "exeunte" per "intrante" (considerando anche che altre scorrettezze e "distrazioni" non mancano nel testo, in particolare relativamente alla datazione della procura citata). 
§  In nomine Domini.  Ab incar(nacione) Eiusdem milleximo ducenteximo septuageximo primo, die dominico octavo exeunt(e) marcio, indic(ione) | .XIIIIa.  Laur(encius) de Flamiana filius condam Iohannis de Vivencio de Sondalo, sindicus et procurator monesteri et conventus | beati Sancti Abundi de Cum(is) per car(tam) atestatam traditam et scriptam per Guidonem notarium de Sancto Andree (a) de Cum(is) | anno curenti .Mo.CCLXXI., die martis decimo exeunt(e) (b) febr(uario), et nomine ex parte et ad utilitatem suprascripti monesteri et conventus, | investivit et locavit nomine iure masarici et locacionis Galiciam filiam condam Stramadeçie de Tarone de Sondalo | relictam condam Petrini de Guefis suo nomine et nomine et ex parte heredum eius; nominative de pecia una terre | campiva iacent(e) in territorio de Sondalo in Colonia, ubi dicitur Bragatum: coheret a mane terra quam tenet Oto de | Stripilera, et a meridie et a sero terra quam tenet Michael Madernus, et a nulla hora suprascripti Otonis, et est per mensuram | pertice tres et tabule .XV.  Ita ut de cetero ipsa Galicia et eius heredes habeat, teneat et laboret ipsum ca(m)pum | cum omnibus suis pertinenciis, utilitatibus et finibus integre hinc ad annos decem prosimos et conpletos per .X. | gaudimenta, et exinde faciat quicquid facere voluerit sine contradic(ione) suprascripti monasteri et conventus ipsa masaria; | dando et solvendo fictum omni anno <in> sancto Martino proximo suprascripto monasterio vel suis certis misis modium | unum blave, silicet domege, ad modium de Sondalo, bone et pulcre, oblig(ando) o(mn)ia sua bona pig(nori) presencia | et futura, suo da(m)pno et dis(pendio), guid(e)r(dono) et interesse quod fiet post quemlibet terminum preteritum per ipsum fictum exigendo. | Et insuper suprascriptus Laur(encius) locator promisit et convenit oblig(ando) omnia bona dicti monasteri et conventus pig(nori) | presencia et futura eidem Galicie suprascriptum campum investitum defendere et guarentare o(mn)i te(m)pore usque ad | ipsum terminum, specialiter a decima, colegio et universitate, suo da(m)pno et dis(pendio) et interesse et sine aliquo da(m)pno et dis(pendio) | suprascripte Galitie et eius heredis.  Unde plura.  Actum Sondalo.  Ibi interfuer(unt) testes Delaydus filius condam Lazari Guefi | et Iohannes filius condam Ade Vivenzoni et Laur(encius) filius condam Iohannis de la Bosca, o(mn)es de Sondalo, testes rogati.         
(SN)  Ego infrascriptus Girardus notarius hanc car(tam) tradidi et inbriviavi et ad scribendum dedi suprascripto Alberto notario et subscripsi.
(SN)  Ego Albertus Testor notarius de Sondalo hanc car(tam) rogatus a suprascripto ser Girardo Calegario de | Bellaxio notario qui eam tradidit scripsi.
(a) Così A, ma trattasi di evidente dimenticanza del redattore, integrabile mediante confronto con altri atti: da leggersi de Sancto Abundio et filium condam ser Andree de la Folla.          (b) Così A, ma trattasi di evidente errore del redattore, dal momento che la procura venne stilata martedì 10 febbraio (confronta con altri atti), ossia decimo intrante februario. 
(L.M.P.)
